
 
 
 
 
 
 

DEKRET  DECRETO 
   
   

Nr. 111  Datum/Data: 15.06.2026 
   
   

GEGENSTAND:  OGGETTO: 
   
   
Streichung beweglicher Güter aus 
dem Bestandsverzeichnis 
Art. 24 des D.LH. 13. Oktober 2017 
Nr. 38 

 Eliminazione di beni mobili dall’inventario 
art. 24 del D.P.P. 13 ottobre 2017, n. 38 

   
   
   
Streichung beweglicher Güter aus dem 
Bestandsverzeichnis (Art. 24 des D.LH. 13. 
Oktober 2017 Nr. 38) 

 Eliminazione di beni mobili dall’inventario (art. 24 
del D.P.P. 13 ottobre 2017, n. 38) 

   

aus dem Inventar Kostenstelle Nr.:  dal centro di costo inventario n.: 

 S33A0001 Haslach   S33A0001 Aslago 

 S33A0002 Neumarkt   S33A0002 Egna 

 S33A0003 Tisens 
 

  S33A0003 Tesimo 

   
Laut Art. 24 des DLH. Nr. 38 vom 13. Oktober 
2017 ist die unterfertigte Direktorin ermächtigt 
die wegen Diebstahl oder höherer Gewalt 
fehlenden Güter und die außer Gebrauch 
gesetzten beweglichen Güter aus dem 
Bestandsverzeichnis zu streichen. 
 

 Secondo l’articolo 24 del DPP 38 del 13 ottobre 
2017 i beni mancanti per furto o per causa di forza 
maggiore e i beni mobili fuori uso sono eliminati 
dall’inventario dalla dirigente. 
 

Der unterfertigte Direktor  Il sottoscritto direttore 
   

v e r f ü g t  d e c r e t a 
   
die Streichung der unten beschriebenen 
beweglichen Sachen und ERKLÄRT, dass diese 

 l’eliminazione per i seguenti beni mobili e 
DICHIARA che gli stessi 

   
 auf Inventar Kostenstelle Nr.      zu 

übertragen sind 
  sono trasferiti al centro di costo inv. n.       

   
 entwendet, verloren wurden – siehe Anlage   sono stati sottratti / perduti – vedi allegati 

   
 außer Gebrauch gesetzt sind, weil (*) veraltet 

und bestimmt sind für: 
  sono fuori uso perché (*) inutilizzabile e 

destinati alla: 
 Eintausch: Einnahme Festsetzungsnr.         Permuta: n. accertamento entrata:       
 Verkauf: Gegenpartei:         Vendita: controparte:       
 Abtretung an:         Cessione a:       
 Ausscheidung, weil der Eintausch bzw. der 

Verkauf oder die Abtretung nicht möglich sind 
  Eliminazione in quanto non sono possibili ne la 

permuta o vendita, ne la cessione 
   



 

 2/3 

(*) die Verwahrerin erklärt bewegliche Sachen, die 
auf Grund des Zustandes, der Zweckdienlichkeit 
oder des Alters für die Körperschaft nicht mehr 
verwendbar sind als außer Gebrauch gesetzt. 

 (*) la consegnataria dichiara fuori uso i beni mobili 
che per lo stato d’uso, la funzionalità o la vetustà 
sono inutilizzabili da parte dell’Ente. 

   
   

Inv. Nr. 
n. inv. 

Beschreibung 
Descrizione 

Anlagegut 
Cespite 

Wert laut 
Inventar 
Valore 

d’inventario 

Verkaufserlös 
Importo ricavato 

2181 PC – HP COMPAQ ELITE 8200 SFF DC 2100000066   

2180 PC – HP COMPAQ ELITE 8200 SFF DC 2100000065   

2164 PC – HP COMPAQ ELITE 8200 SFF DC 2100000049   

2374 
PC – HP COMPAQ ELITE DESK 800 + HP 
INC Z24N 24” 

1600000017   

2373 
PC – HP COMPAQ ELITE DESK 800 + HP 
INC Z24N 24” 

1600000016   

2163 PC – HP COMPAQ ELITE 8200 SFF DC 2100000048   

2174 PC – HP COMPAQ ELITE 8200 SFF DC 2100000059   

2170 PC – HP COMPAQ ELITE 8200 SFF DC 2100000055   

2176 PC – HP COMPAQ ELITE 8200 SFF DC 2100000061   

2378 
PC – HP COMPAQ ELITE DESK 800 + HP 
INC Z24N 24” 

1600000021   

2375 
PC – HP COMPAQ ELITE DESK 800 + HP 
INC Z24N 24” 

1600000018   

2377 
PC – HP COMPAQ ELITE DESK 800 + HP 
INC Z24N 24” 

1600000020   

2376 
PC – HP COMPAQ ELITE DESK 800 + HP 
INC Z24N 24” 

1600000019   

2379 
PC – HP COMPAQ ELITE DESK 800 + HP 
INC Z24N 24” 

1600000022   

2380 
PC – HP COMPAQ ELITE DESK 800 + HP 
INC Z24N 24” 

1600000023   

2381 
PC – HP COMPAQ ELITE DESK 800 + HP 
INC Z24N 24” 

1600000024   

2382 
PC – HP COMPAQ ELITE DESK 800 + HP 
INC Z24N 24” 

1600000025   

2349 PC HP COMPAQ 8300 ELITE MT 2100000072   

2169 PC – HP COMPAQ ELITE 8200 SFF DC 2100000054   

2182 HP COMPAQ ELITE 8200 SFF DC 2100000067   

2167 HP COMPAQ ELITE 8200 SFF DC 2100000052   

2162 HP COMPAQ ELITE 8200 SFF DC 2100000047   

2383 
PC – HP COMPAQ ELITE DESK 800 + HP 
INC Z24N 24” 

1600000026   

2068 Backgeräte NEFF B1641 2600000039   

 
 

Der Direktor/il Direttore 
Martin Unterer 
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ANLAGEN: 
 Unterlagen über Verkauf, Abtretung 
 Unterlagen über die ordnungsgemäße Entsorgung 
 bei Verlust oder Diebstahl: Bericht des Verwahrers, 

Protokoll der Gerichtsbehörde über die erstattete 
Anzeige (Art. 8 D.LH. 23.Jänner 1998, Nr. 3) 

 die Unterlagen für die ordnungsgemäße 
Entsorgung liegen in der Schule auf – Entsorgung 
Sondermüll 

 ALLEGATI: 
 documentazione sulla vendita, cessione 
 documentazione sull’avvenuta rottamazione  
 in caso di perdita o furto: relazione del 

consegnatario, verbale di ricezione della denuncia 
rilasciato dall’autorità giudiziaria (art. 8 del D.P.P.23 
gennaio 1998, n.3) 

 la documentazione sull’avvenuta rottamazione si 
trova nella scuola 
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